 SEQ CHAPTER \h \r 1LOG FOR DON YODER WIRE RECORDINGS, SPOOL #13 
Length of digitized recording (part 1): 00:17:11:16

Length of digitized recording (part 2): 00:13:47:22

The times reflect the cassette transfer from the reels. Keith Reigert, who created the documentation below, mixed the order of parts 1 and 2 of the Spool 13 transfer. It seems that John Howell, who transferred the original recordings from wires to reels, divided the recording into two parts, in order to use up the side of one reel. There probably is no break, in either intellectual or physical terms, for the original recording.

TIME

CONTENT
16:43-16:48
----“This is Yoder wire spool number 13”----

16:57-17:40
PG hymn:  “Im Himmel werd’ ich frei” (In Heaven I’ll be free)(u/i woman sings,



probably Emma Yoder)  (song #67)

17:42-18:25
PG hymn:  “Freiet (freuet) eich, ihr Frommen”  (Rejoice, ye righteous) (probably



Emma Yoder)  (song #30, version 2) 

18:27-19:14
PG hymn (fragment):  “Oh, bet’, bet’, glaub, glaub” (Oh, pray, pray, believe,



believe) (probably Emma Yoder) (song #85)

19:15-20:11
PG hymn (fragment):  “Wir treffen uns wieder dart an” (There we shall meet



again) (probably Emma Yoder) (song #133)    

20:13-21:21
PG hymn:  “Die Reis karzt immer ab”  (The journey is getting shorter) (probably



Emma Yoder) (song #14)

21:22-22:23
PG hymn:  “Oh, wie kestlich unn wie edel iss die waahre Relihyon” (Oh, how



precious and how noble is the true religion) (probably Emma Yoder) (song #114)

22:24-22:45
PG hymn (fragment):  “Lobet ihn, lobet ihn”  (Praise Him, praise Him) (probably



Emma Yoder) (variant of song #76)

22:46-23:00
PG hymn (fragment):  “Glaube nur, so werrscht du erleest” (Only believe and 


then you will be saved) (probably Emma Yoder) (song #36) 

23:01-24:34
PG hymn:  “Oh kummt zu eierem Yesus” (Oh come ye to your Jesus) (probably



Emma Yoder) (song #97)

24:36-25:17
PG hymn:  “Liewe, oh lieb’, oh liewe iss der Weg” (Love is the way) (probably



Emma Yoder) (song #73)

25:20-26:04
PG hymn (fragment):  “Oh, ich ring far der Himmel” (I’m pressing on toward



Heaven) (probably Emma Yoder) (Yoder, p. 452) 

26:05-26:29
PG hymn (fragment):  “Des Lammes Blut, die heiliche Fluut” (The sacred stream)



(probably Emma Yoder)

26:30-27:05
PG hymn (fragment):  “Lasst uns geh in dem Licht” (Let us walk in the Light)



(probably Emma Yoder) (Yoder, pp. 346, 452)

27:09-28:06
PG hymn:  “Heil, Heil, Heil, ich hab’s yefunden” (Salvation, salvation, I’ve found



it) (probably Emma Yoder) (song #42)

28:07-28:18
PG hymn (fragment):  “Gehet mit, gehet mit, geht den ganzen Weg mit fatt” (Go



along, go along all the way) (probably Emma Yoder) (song #34)

28:20-28:58
PG hymn:  “Ya, wir kommen, ya wir kommen, wir kommen, liewer Heiland”



(Yes we’re coming, dear Savior) (probably Emma Yoder) (song #150)

29:00-29:13
PG hymn (fragment):  “Leben wir in Gerechtigkeit, so schtarwen wir in 



Zufriedenheit” (If we live in righteousness, then we will die in contentment)



(probably Emma Yoder) (song #144, version 2)

29:14-30:27
PG hymn (fragment):  “Unn ich will geben Gott die Ehre” (And I want/will give



God the glory) (probably Emma Yoder) (song #102)

30:30-31:03
PG hymn (fragment):  “Es geht nach Zion” (We’re headed to Zion) (probably



Emma Yoder) (song #213)

31:04-31:51
PG hymn:  “Oh seid im Arnscht” (Oh be in earnest)  (probably Emma Yoder) 



(song #111) 

31:53-32:29
PG hymn:  “Oh seelich iss der Gnadenschtand”  (Oh, happy is the state of grace)



(probably Emma Yoder) (song #110)

00:00-00:05
PG hymn (fragment):  “Der Himmel is mei Vaterland” (Heaven is my homeland)



(unidentified female singer, probably Emma Yoder)

00:19-00:31
Statement in English (probably Emma Yoder):  “At the close of our camp



meetings we used to form a ring.  And then we’d sing the  following song...”

00:32-02:20
PG song:  “Farrewell, Brieder, farrewell, Schweschtren” (Farewell, brothers,



farewell, sisters) (sung by unidentified female, probably Emma Yoder) (song # 27



in Yoder’s book)    


02:21-03:07
(blank)

03:08-03:38
PG song:  “Oh Kanoan, siess Kanoan” (Oh Canaan, sweet Canaan) (sung by



unidentified second woman, probably Mrs. Aggie Osman) (song # 87)  

03:40-04:02
PG song:  “Kommt, Brieder, kommt, wir eilen fort” (Come brothers, come, we



hurry on) (probably Aggie Osman) (Yoder, p. 354) 

04:08-04:28
PG song:  “Weit nieber ins gelobte Land” (Far over into the Promised Land)



(probably Aggie Osman) (version of song #143)

04:35-04:57
PG song:  “Wie lenger ass ich bet’” (The longer I pray) (probably Aggie Osman) 



(song #131/version 1)

05:06-05:24
PG song:  “Gott schenk uns neies Leben” (God grant us new life) (probably Aggie



Osman) (song #39)     

05:31-05:44
PG song:  “Oh der Weg iss so vergniechet” (Oh the way is so delightful)



(probably Aggie Osman) (song #88)  

05:53-06:07
PG song:  “Wir wandern nach dem Grab” (We’re traveling to the grave) 


(probably Aggie Osman) (version of song #140)  

06:12-06:36
PG song:  “Die Helft waar nie gesaagt” (The half was never told) (probably Aggie



Osman) (song #12)  

06:41-06:56
PG song:  “Ich gab mein Herz zu Yesu” (I gave my heart to Jesus) (probably



Aggie Osman) (song #59)

07:05-07:36
PG song:  “Halleluya immer weiter” (Halleluya, always farther) (probably Aggie



Osman) (Yoder, p. 146)

07:40-08:22
PG song:  “Oh der Weg iss so vergniechet” Oh the way is so delightful) (probably



Emma Yoder) (song #88)  

08:30-09:21
PG song:  “Wie lenger ass ich bet’” (The longer I pray) (probably Emma Yoder)



(song #131)

09:23-10:16
PG song:  “Was kann ich Yesu geben” (What can I give to Jesus) (probably



Emma Yoder) 

10:21-10:57
PG song:  “Ein felliches Heil” (A full salvation) (probably Emma Yoder) (song



#24) 

10:58-11:42
PG song:  “Oh nein, oh nein, keine als Gerechten schauen Gott” (Oh no, oh no,



none but the righteous see God) (probably Emma Yoder) (song #100)  

11:45-12:33
PG song:  “Wir gnie’en vor dem Gnadentron” (We’re kneeling at the throne of



grace) (probably Emma Yoder) (song #137)  

12:34-13:29
PG song:  “Ya, oh ya, ya, oh ya, oh die Schtarme sin verbei” (Yes, oh yes, the



storms are over) (probably Emma Yoder) 

13:30-14:21
PG song:  “Blos, die Drumbeeten, blos” (Blow ye the trumpets, blow) (probably



Emma Yoder) (song #6)   

14:23-15:10
PG song:  “Gott schenk us neies Leben” (God grant us new life) (probably Emma



Yoder ) (song #39)  

15:12-16:38
PG song:  “Ich fiehl die Liewi Gottes” (I feel the love of God) (probably Emma



Yoder) (song #57)

16:39-17:16
(blank)
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